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jutrowny čas
Chw aleny budź B ćh  a  W ćtc  našeho K n jeza  jezom  Chrysta  . . .  (1. Pĕtr. 1 , 3)

Jutrowny cas je  za nas zbožny 
řas noweje nadzije. znowanaro- 
dźenja.

Wo tym swĕdĕa nam japoštoljo. 
Z Jezusowym ćĕlom njebĕchu je- 
nož lubeho člowjeka do rowa po- 
Jožili, ale z nim v..šĕ swoje zboźne 
nadźije. Při tym njetrjebamy je- 
nož myslić na swĕtne wočakowa- 
nja, kotrež 2idźa rad zw jazowa- 
chu z mesiasotn. Citamy tola dosć 
wo tym. kak stari žadosćiwje ča- 
kac-hu na narodne wozrodźenje 
swojeho hanjeneho luda. Potom so 
skončnje před .wšitkim swĕtom 
•/jtwi krasnosć Božeho luda. Wšit- 
cy pohanjo budu potom jich če- 
sćić dyrbjeć. Jezusowi wučobnicy 
wšak drje su tola htubšo zrozu- 
mili jeho poselstwo. A le što bĕ 
nĕtk ze wšĕmi krasnymi slubje- 
njemi jich Zbožnika? Pojće sem 
wšitcy, kiž sće sprocni, ja chcu 
was wokřewić! Wšitko je  mi pře- 
podate wot mojeho Wotca w  nje- 
bjesach. Tebi su twoje hrĕchi wo- 
date! Hdźe je  won. kiž je  takle 
jim  rĕčał? M orwy w row je! Won, 
kiž je člow jekow lubowal, won tu 
wjace njeje. K  njemu nichto w ja- 
ce hić njemože. Nikoho won w ja- 
ce njetroštuje. Wučobnicy bĕchu 
swojeho dušowpastyrja zhubili a 
tohodla jich wulka zrudoba.

Tohodla pak nĕtk tež jich wul- 
ka zbožna radosć: Won je  stanyl, 
won je  woprawdźe stanyl. Tuto 
poselstwo so ruče m jez nimi roz- 
njese. Woni buchu znowanarodźe- 
ni. Jich wĕra do Jĕzusa bĕ so tola 
jako prawa wopokazala. Nĕtko 
buchu z wučobnikow japoštoljo, 
posljo. misionarojo. kotřiž hinak

njemožachu. hač won do swĕta 
hić ze zbožnym prĕdowanjom 
ewangelija: Won je  žiw y a je  naš 
knjez a my budźemy z nim žiwi.

Smy tež my znowanarodźeni na 
žiwu nadźiju? Tu njemožemy wo 
wšelkich dźiwnych nadźijach č!o- 
w jekow  rĕčeć, kotrež su njewu- 
žitne sony, škodne utopije. Jow 
so jedna jeničce wo žiwu nadźiju. 
kotraž je  nam data ze stanjenjom 
Jezum Chrsyta z morwych. Je to 
twoj trošt we wobliču njezahoj- 
neje chorosće? Ach, ty  sy drje to- 
la bjestroštny, hdyž sy wot lĕka- 
rja zhonil, zo tu „žaneje nadźije 
w jace n jeje“ . Je tale nadźija wčč- 
neho žiw jenja hojacy wolij na ra- 
ny, kotrež je  tebi swĕt w  swojej 
njeprawdosći nabil? Ach. ty maš 
tola jenož mysle w jećenja a čuješ 
so w ot žiw jenja zje.bany. jelizo  so

Stai’y  rektor W. Ley powćda wo 
swojej wowce sćĕhowace: Wona 
bĕše chorowata a njemožeše ju- 
trowne kemše wopytać. Za to wza 
sebi bibliju a spčwarske. zo by 
sama nutrnosć mĕla. (To je  při- 
kładne za koždeho swĕrneho kře- 
sćana. je-li woprawdźe druhdy za- 
dźĕwany. kemši hić!) Namaka sej 
jutrowne sćenje z Marka na 16. 
stawje a přečita sej wšitke štučki 
tutoho stawa. Jako pak na 18. 
řtučku přińdźe, hdźež steji: „A  bu- 
dźa-li nĕšto smjertneho pić. nje- 
budźe jim  to škodźić!“ , wijeśe 
z hlowu a praješe. zo to je  tola 
přew jele prajene wo wučobni- 
kach. Hdyž čłowjek nĕšto smjert-

ći njeporadźi złosć ze złosću za- 
płaćić, přetož tak prawu dowĕru 
do Božeho suda na sudnym dnju 
tola nimaš. T y  so staraš. dźĕłaš, 
twariš tu na zemi, kaž by jow  
mohł wĕčnje wostać a tola wĕš, 
zo tu žaneho wobstajneho mĕstna 
nimamy. a toła dźemy Božej wĕč- 
nosći napřećo. Won je  stanył —  
tphdom a je  dźensa ton samy hi- 
šće do wĕčnosće. To njeje powĕsć, 
kotruž niožeš wĕrić abo tež nic, 
kaž by so ći chcyło. ałe to je  ju- 
trowna powĕsć. kotraž sej žada 
našu poslušnosć. Tu njemožemy 
ze swojim rozumom Bože potajn- 
stwo stawanja z rowa chcyć wu- 
slĕdźić, ale tu ćyrbim y ponižnje 
připoznać. A  štož to čini, so sobu 
zarjaduje do w jesoleje syły, ko- 
traž dźakowna spĕwa:

Jezus moj » nadźija! W.

neho a strašneho jĕdojteho pije. 
to dyrbi tola śkodźić!

M jez tym cak wołaše je je  při- 
chodna dźowka: ..Wowka. dźčćo 
dyrbi tola nĕtko swoje kopricowe 
(fenchelowe) zelo pić!" Wowka 
pak myslata škłeńcu zamĕni a da 
jednołĕtnemu dźĕsću mĕsto stro- 
weho, dobreho zeła łžicu atronina 
bełładonna. čisty jĕd w jełčeje wiš- 
nje (Tollkirsche). ..Wowka. wow- 
ka! O moj Božo a Zb6žniko!“ , za- 
woła mać. jako zmylk pytny. 
Jako pak wowka zapřimny, što 
bĕ so stalo. praješe: „W on je  wo- 
prawdźe stanył! Što sym runje 
čitała? A  budźa-łi nĕšto smjert- 
neho pić. njebući'.e jim  to ško- 
dźić!“ Potom dźĕše do pincy. zo 
by w  nutrnej. horcej modłitwje 
Knjeza dopominała na jeho sk>- 
wo. Dźĕćo dosta widłišća (Krampf). 
Wowka pak je tw jerdźe a w je-

Hrono na mĕsac apryl 1955:

W e  nim  bydli w š itka  połnosć B ojstw a ćĕ ln je
K ol. 2. 9

jutrowny dźiw



sele wčrila, zo Knjezowe slowo 
dźensa hišće plaći. A  K n jez je  
wowcyny strašny zmylk zaso wu- 
runal. Maly holc n jeje wumrĕł. 
Rektor Ley sam bĕše tuton holc, 
kiž je  jako stary muž to napisal 
a moc žiweho Chrystusa wob- 
swĕdčil: ..Jezus je  žiw y! Jezus do- 
bywa! Jezus kraluje!"

Podobne je  wulki misionar Lud- 
wig Nommensen mjez ciźiwimi na 
Borneo nazhonil. Pohanski kuzlar 
bĕše jemu smjertny jĕd do wobje- 
da dal. Misionar jĕdźeše. jeho psyk 
tež nĕšto dosta. Zwĕrjo hnydom

Moje pućowanje do Jeruzalema
Farar Wjeńcko-Dešnjanski

chcemy so zaso na pućowanje do 
lubeho Jeruzalema podać a chce- 
my z nutrnosću wšitke te mĕstna 
wopytać, hdźež je  naš Knjez tež 
pochodźil. Tuchwilu wšak hišće 
tak daloko njejsmy. W  oktobrskim 
ćisle bĕchmy hać do přistawa Port 
Said přišli. Dźens chcemy so po 
mĕsće Port Said rozhladować.

Prispomnjenje redakcije: Před 
lĕtom započachmy ze zajimawej 
rozprawu njeboh fararja W jeńcki 
wo jeho pućowanju do Jeruza- 
lema. Wĕsće su na.ši lubi čitarjo 
dawno hižo čakali na dalśe po- 
kročowania, ale wšelkich techni- 
skich přičin dla dyrbjachmy wam 
tak dolho čakać ćać. Nĕtko pak

R ozh ladow anje  po Port Said

Jow zetkaš so prĕni raz z rań-
šej zemju. Lĕdma bĕchmy na 
brjoh stupili. wo.bda nas cyla ko- 
pic* ludźi, kotřiž chcychu nas po 
mĕsće wozyć abo nam nĕšto pře- 
dać. A le što bč to do ludźi: hinaša 
'ĕč, hinaša drasta, hinaše wašnje. 
M y pak wobzamknychmy. bjez 
w jednikow sami do mĕsta pohla-

wumrje; Nommensenej pak ničo 
nješkodźeše. Kuzłar wot daloka na 
njeju hladaše. Won bĕ nastrože- 
ny, zo misionar strowy a ž iw y 
wosta! To so po wužiwanju tuto- 
ho jĕda hišće ženje stało njebĕ! 
Pozdźišo Nommensenej swoj nje- 
skutk wuzna a bu křesćan a poz- 
dźišo misionarowy towarš. Lĕta po 
tym chcychu druzy jeho hišće raz 
na samsne wašnje zajĕdojćić —  
zaso bjez wuspĕcha! Misionarej 
bšchu to „znamjenja, kiž wĕrja- 
cych přewodźeja“ . (Markus 16. 
17 sć.) La.

tryž pak ma tu spĕšniše nohi dyžli 
pola nas. Potom widźimy mać, ko- 
traž swoje dźĕćo njese, nic pak na 
ruce abo na chribjeće, kaž pola 
nas, ale dźĕćo jĕcha swojej ma- 
ćeri na lĕwym ramjenju, tak zo 
jedna nožka prĕdku a dnjha zady 
dele wisa, z rukomaj pak so ma- 
ćerje tw jerdźe za hłowu dźerži. 
Jow- njese muž w jednej ruce 4 
kokoše a poskića je ze žalostnym 
rjejenjom  na předań. Hdyž je  je- 
dnu předał, wotrĕza jej, mi a tebi 
ničo, hłowu, wrjesnje ju polžiwu 
wo zemju. Hdyž je  wudychała, 
hrabnje ju kup>c a z njej woteń- 
dźe. Tajke podawki honja so před 
našimaj wočomaj jedyn za dru- 
him nimo.

W  hasach při přistawje su chĕže 
z w jele poschodami (etažami) a ru- 
naju so w  tym z twarjenjemi w 
našich mĕstach, ałe klamy su w je- 
le hinaše. Te nimaja na hasu won 
ani durjow ani woknow, ale cyłe 
klamy su na hasu won wotewrje- 
ne a runaja so ćmowym jamam. 
přetož swĕtło može jenož z hasy 
nutř swĕćić. Tam maju rjemjesl- 
nicy swoju dźĕłarnju a z hasy mo- 
žeš jim  přihładować, kak tam 
nutřka diĕlaju. Tam ma klamar 
swoje wĕcy wukładźene, abo won 
zestaja je  při boku na hasu. Při je- 
dnej pjekarni dźĕchmy nimo: 
nutřka w předawarni bu ćĕsto na- 
walane, z předawarnje hnydom do 
pjecy zasuwane a z pjecy chlĕb 
zaso na blido při hasy zesadźany. 
Hdyž pak strašny kur na njeple- 
strowanych hasach widźiš, kotryž 
w ĕtr z pusćiny pošwihuje a do 
klamow duje, potom drje može ći 
chcyće po tajkim chlĕbje abo tež 
druhich wĕcach k jĕdźi zańć, naj- 
bole pak drje tohodla, hdyž widźiš 
strašnu njerodu w  předmĕstach 
Arabow. Wšitkon njerjad z domu 
so na hasu mjeta. Tež kozy, wow- 
cy, swinje. kokoše bĕhaju po hasy. 
Tež prĕnju karawanu ze šĕsć ka- 
melami tu widźachmy, kotraž bĕ 
z ćežkimi brĕmjenjemi z pusćiny 
přišla. Stomy a kerki su na poł 
zesmalene a z tolstym prochom 
přikryte.

A łe  to wšitko njemožeš sej zmĕ- 
rom wobhladać, přetož přechodźu- 
jo  so mĕsto zetkaš telko wobuzy 
kaž za čas Mojzasowych čwilow 
po cyłej Egiptowskej. Prĕnja wo- 
buza su prošerjo. To pak njejsu 
jenož chudźi a bĕdni łudźo, ale 
nimale wšitcy, muscy a žonske. 
dźĕći a dorosćeni wupřestrĕwaju 
ći ruku napřetćo prošo: „Bakšiš, 
bakšiš!“ to rĕka: daj mi nĕśto!

Jubilate —  Kantate 
Dokelž je Chrystus dobył!

dać, přetož ći mĕjachu wosebje 
na našu mošnju wotpohład. A  što 
Iłĕ jow  za nas wšo widźeć? Jow 
tež jĕzdźi „elektriska“ , ale wosoł 
,lu ćehnje (Před nĕhdźe 50 lĕtami! 
Přisp. redakcije.) a wotročk kuri 
při jĕzdźenju spokojnje swoju 
trubku. A  tam druhi přijĕcha, nic 
pak na konju. ale na wosle. ko-



Tež superintendent dr. theol. a 
phil. Korla R ĕ z b a r k  w Karl- 
Marx-Stadt swjećeše w  zašlym 
śtworćlĕće swoje pjećasydom- 
dźesaćiny. Skoro 30 lĕt bydli a 
skutkuje zwonka Serbow —  a tola Boži dom w Slepom

mĕśćanskich mĕstnach. kotrež je- 
ho wosebitym duchownym a wĕ- 
domostnym daram wotpowĕda- 
chu. najprjedy w  Lipsku a pozdźi- 
šo w  Kam jenicy jako superinten- 
dent za wokrjes na kraju. Tež w  
Nĕmcach je  na serbskim polu dźĕ- 
lał. Wosebje zabĕi’ai je  so na př. 
z Michałom Frenzelom, přełože- 
rjom serbskeje biblije. 1930 so 
wuda jeho kniha „Leben und 
Wirken von Michaeł Frentzel", 
dokładne a wĕdomostne dźĕlo na 
zakładźe w jele žorłow. Hromadźe 
z fararjom Emstom Moder- 
sohnom. kotrehož knihe so nĕtko 
přeco zaso znowa ćišća a w ewan- 
gełskich kniharnjach předawaju, 
a z druhimi je  tež fararjowy mo- 
dlerski zw jazk w  Nĕmskej załožił.

W jeselim y so. zo je našemu bra- 
trej Rĕzbarkej Boh Knjez stro- 
wosć a ćiłosć wobradźił. Zajimuje 
so tež hišće za naše serbske cyrk- 
winske žiw jenje a porjadnje 
. Pomhaj Boh" ćita. Redakcija tu- 
toho našeho serbskeho wosadnika 
a wšĕ jeho stari a młodźi přećel- 
jo we Łužicy strowja jeho wu- 
trobnje a přeja jemu dale hnadu 
našeho knjeza Jezom Chrysta, lu- 
bosć Boha a dostntk Swjateho 
Ducha. La.

Małe dźĕći, kotrež lĕdma hakle 
bĕhać možeja, a stari, kotřiž lĕ- 
dma hišće bĕhaju, łakaja hroma- 
dźe z młodymi a strowymi na 
mošnju miłionarow, zo bychu Ju 
wuprozdniłi. přetož za milionarow 
maju wšitkich ewropskich, kotřiž 
tam přichadźeju. Ze samsnym 
wotpohladom ćišćachu so překup- 
cy —  a to je  druha wobuza —  
k nam. hdźežkuli sedźachmy abo 
stejachmy. Wšelakore wĕcy nam 
poskićowachu. zo bychmy jim  
wotkupili. a hdyž sy jim  štworty 
dźĕl toho zapłaćil, štož sej pomi- 
nachu. možesi wĕsty być. zo sy 
přeco hišće předroho zapłaćił. Sto 
nam wšitko njenapowĕdachu, zo 
bychmy jim  nĕšto wotkupili! Pak 
nas mjenowachu ..Knjez baron!'*, 
pak chcychu našu smilnosić z tym 
zbudźić, hdyž nam powĕdachu. zo 
maju dwĕ žonje zežiwić. (Znate 
wšak je, zo ma muž w  rańšim

kraju wjace dyžli jednu žonu.) Kak 
jedyn z nich spodźiwany wot nas 
preč ćampaše, hdyž jedyn z nas 
na tři knjenje, kotrež z nami sobu 
pućowachu. pokaza a jeho knorje 
mĕjo praješe: „To  su wšitko moje 
źony, kotrež mam ja zežiw ić.“ 
Wulka wobuza bĕchu dale škor- 
nječisćerjo. kotřiž chcychu ći na- 
stajnosći črije česać. Tež hdyž w 
hosćencu za blidom sedźiš, łažu 
pod blidom a přimaju za škornje- 
mi, zo so docyła dowobarać nje- 
možeš. Hišće horše pak su mu- 
chi. Tych je  jich tam tak wjele, 
kaž sebi to pola nas nichto myslić 
njemože.

Tak so samo wot so rozumi, zo 
bĕchmy wšitcy spokojom. jako 
možachmy ze swojej łodźu zaso 
na morjo jĕć. Bĕchmy tola skoro 
na koncu swojeho puća.

(Pokročowanje sćĕhuje)

F a r a r  Jan  K r iž a n - K lu k š a n s k i  75 lĕt

23. małeho rožka 1955 woswjeći słuša k nam a čuje so sam z nami
farar na wotpočinku Jan Křižan zwjazany. Swoju serbsku maćer-
w Klukšu sw'oje 75. narodniny —  šćinu a domiznu hišće lubuje. Na-
swĕrny prĕdar Božeho słowa, naš rodźil je  so 18. januara 1880 w
luby serbski procowar. W nahla- Budyšinku. Wot lĕta 1914 hač do
dnej burskej swojbje so w Hodźiju lĕta 1926 bĕše z fararjom w  Por-
narodźi. Jeho bratr Korla bohužel šicach. Potom služeše na wułko- 
přezahe před 31 lĕtami jako farar 
w Rakecach zemrĕ. Jedyn druhi 
z jeho bratrow je z lĕkarjom.

Naš česćeny jubilar nastupi 
swoje duchownske zastojnstwo 
jako 2. diuchowny w  Budestecach 
a bĕ potom nĕkotre lĕta w  Kote- 
cach. Najdłĕši čas pak je  jako fa- 
rar w  Klukšu swĕdomiće skutko- 
wał. Swoje Serbstwo je  sprawnje 
lubował woprujo za nje čas. mocy 
—  a pjenjezy. Trajacy pomnik pak 
tuteje lubosće wostanje jeho —  
dźensa hišće wažna kniha ,.Ze Ser- 
bow zańdźenosće". kotraž wuńdźe 
w nakładźe serbskeho knihowneho 
towarstwa 1911.

Jan Křižan słuša do wulkeje lič- 
by tych serbskich duchownych, 
kotřiž jako swĕrni dušowpastyrjo 
swojeho luda swoje narodne wino- 
watosće widźachu a je  sprocniwje 
dopj’elnjachu.

Boh Knjez chcył jemu hnadnje 
mytować jeho swĕru.



Z cyrkwineho sweta
Wĕra a wĕdomosć a kak so

wobĕ mjez sobu matej, tak we 
lopjenju „Sonntag“ čitamy, to je 
dźensa zaso z prašenjom, z ko- 
trymź so mnohe kruhi tež w kře- 
sćanskej wosadźe zabĕraja. M6- 
žno, zo naši jednori ludźo na njo 
m jenje spcminaja, jich di-uhe 
praśenja ćĕsnjuja. Abo mamy 
prajić: Hišće nic? Stož so dźensa 
hišće njestawa, moźe so jutře sta- 
wać. A  njewustupuje wĕdomosć 
husto tak, kaž je  wona to hiźo 
husto činila, jako by wona sama 
na zemi byla? Njewobchadźa wo- 
na z wĕru husto dcsć tak, jako 
ta scyla njemĕla žaneho mĕstna 
w jacy na zemi? Abo jako by wĕra 
samsna byla kaž přiwĕra? Za tu 
wĕzo nichto njeje. A le  wĕra, pra- 
wa, wjesola wĕra? Tohodla budźe 
wĕsće na času, zo so wo tutym 
prašenju tež w našim „Pomhaj 
Boh“ slowo praji. A  mamy wo- 
prawdźe dcsć jara wučenych lu- 
dźi, kotřiž moža nam tu nĕšto 
wosebiteho rjec. Dźensa so njech 
tu slowa wučeneho woćišća, a 
prosy so jenoź, zo by je  sebi kož- 
dy chutnje rozpominal. W před- 
nošku je  profesor M ie w  Freibur- 
ku wo Božim porjedźe w  přirodźe 
rĕćal a tam mjez druhim prajil: 
Přirodospytnik ma we wĕstym 
nastupanju pobožny člowjek być. 
Přetož won ma so z česćownosću 
před bojskim Duchcm poklonjo- 
wać, kiž je  w  přirodźe tak zjaw- 
nje spoznawać kaž duch naśemu 
duchej přiwuzny, ale na druhej 
stronje tola w njesmĕrnej wšela- 
korosći toho, štoź so stawa, za 
nas njezapřijomny. Tak bojski 
Duch za přirodospyt hodančko 
wostawa, ćĕmne, njewuslĕdźomne 
potajnstwc. Přirodowĕda njemože 
Boha spoznać, dokelž je  wosobin- 
ske byće ze swojeho swĕta wu- 
mĕnila. A le  tež duchowne wĕdo- 
mosće su pokrušne, tež wone k 
Božemu poznaću njewjedu. Bych- 
my wĕčnje w  potajnosći wosta- 
wać mĕli, bychmy-li na swoje 
mocy pokazani byli. Bychmy py- 
tajo a slĕdźo skončnje zadwĕlo- 
wać dyrbjeli. njeby-li Boh sam 
nas pytai a njeby-li so nam w  
čłowjeskej wosobje zjewil, w Je- 
susu Khrystusu. w  tutym člowje- 
ku, kiž je  prajić mohl: Štož mje 
widźi, ton w idźi Wćtca. Zo je

Jezus Khrystus do našeho swĕta 
přišol, to je  ton wulki, wozbcžacy 
dźiw, z kotrymž wšitcy ludźo, 
hdyž su so jim  woči za ło wote- 
wriłe, po pytanju, mylenju a za- 
dwĕlowanju pokoj w  Bozy nama- 
kaja. Tuton dźiw je  w jetši a wu- 
znamniši hač wšitke dźiwy, ko- 
trež je  nowcčasna přirodowĕda w 
swojim swĕće nadešła, dokelž so 
tu nam Boh jako wosoba jew i. Ta 
ćĕmnosć ćĕka. Khrystus je  swĕtło 
swĕta.

Serbske kemše w  Drježdźanach

Njedźelu Laetare bĕchu po zwu- 
čenym wašnju w  Drježdźanach 
zaso serbske kemše, tonkroć we 
wosadnej žurli swj. Marka. Naši 
stari swĕrni Drježdźanscy kemše- 
rjo bĕchu so zešli, zo bychu znowa 
Bože słowo w  maćeršćinje słyšełi. 
Prĕdował bĕ farar W irth-N jeswa- 
čidłski. Won bĕše tež aparat za 
swĕtlowobrazy sobu přinjesł. zo 
by našim łubym Drježdźanskim 
Serbam serbske cyrkw je w  rja- 
nych barbojtych swĕttowobrazach 
pokazał, ale bohužel so žehlawka 
w  aparaće přepali a tuž bĕ nimo! 
Nĕtk pak so w jeselim y na přicho- 
dne serbske kemše w  juniju, zo 
bychmy potom po kemšach w  du- 
chu sej trochu pochodźiłi po serb- 
skej domiznje.

Nowe serbske spĕwarske. Husto 
so nas serbscy kemšerjo prašeja, 
hdy budu nowe ewaneelske serb- 
ske spĕwarske hotow’e. Manuskript 
je  hižo dawno hotowy. Dźĕlo při- 
hotowanja ncw.ych serbskich spĕ- 
warskich je  Kłukšanski farar do- 
konjal, korektury je  Minakałski 
duchowny čitał. Nadźijamy so, zo 
budźe ćišć w  1. 1955 možny. Tak 
moža potom tež Serbja swoje 
nowe spĕwarske wuźiwać, kaž 
nĕtko maju tež Nĕmcy swoje 
nowe spĕwarske. Serbske spĕwar- 
ske z lĕta 1930/31 moža so pak 
přecc dale a potom pornjo nowym 
wužiwać.

Kamjena pola Radworja. Naši 
ewangelscy w  Kam jenej su jara 
dźakowni, zo smĕdźa katolsku ka- 
palku za ewangelsko-lutherske 
Bože služby wužiwać. Kemše w 
Kam jenej wotmĕwa duchowny 
z M'nakała. dckelž ewangelscy 
z Kam ienej słušeja dušepastyrsce 
do Minakałskeje wosady.

Ilodźij. W  našej chĕtro přenĕm- 
čenej, na mjezach Serbow ležacej 
wosadźe zwjeselichmy so, zo da- 
chu so zaso 3 dźĕći serbscy kon- 
firmĕrować. Bčchu tež nĕkotre 
ryzy serbske paćerske hodźiny wo- 
pytowali a wšelake po serbsku 
wuknyli. Wobnowjenje křćeńske- 
ho sluba so drje sta we wobiuku 
powšitkowneje konfirmacije —  
kaž drje w druhich wosadach tež 
—  a tola wĕnowaše jim  farar nĕ- 
kotre slowa w  jich maćeršćinje, 
po kotrejž tež swoju wĕru wu- 
znachu. swoje „haj, z Božej hna- 
du“ wuprajlchu a žohnowanje 
Knjezowe a hrono na žiw jenje 
dćstachu. Tutym třom —  kaž 
wšitkim druhim serbsikim paćer- 
skim dźĕćom —  ma so wosebje 
Kiłijanowe hesło přiwołać: Tež wy 
„zachowajće swĕru swojich wot- 
cow rĕč a w ĕru !“ La.

Hakecy: Na serbskim cyrkwin- 
skim dnju začuwachmy loni w 
Rakečanskim B žim domje, zo su 
stare cyrkwinske lawki jara nje- 
přihodne. Cyrkwinske předsteji- 
ćerstwo Rakečanskcje wosady je 
wobzamknyło. tak borzy kaž mo- 
žno nowe přijomniše zhotowić a 
stajić dać. Njech tola kožda serb- 
ska wosada sobu z pjenježnym 
woporom Rakečanskej wosadźe 
pomha!

Serbski cyrkwinski dźeń 1955
Swoj lĕtuši cyrkwinski dźeń 

chccmy 22. 5., njedźelu Exaudi, 
hromadźe z Budyskim wokrjes- 
nym cyrkwinskim dnjom a po- 
swjećenjom ponowjeneje Pĕtrow- 
skeje cyrkw je woswjećić. W  při- 
chodnym čisle chcemy wam na- 
drobnišo wo nim rozpisować. 
Dźensa jenož na;a wutrobna 
prostwa. zapisajće so do přizje- 
wjenskich formularow a při- 
spomńće pod 9. dypkom, zo 
chceće so dopołdnja na serbskim 
cyrkwinskim dnju w  Budyskej 
Michałskej cyrkwi wobdźĕłić.

Ćišć a naklad: 111,4 9. N ow a Doba, ćišćernja a naklad Dom ow iny w  Budyšinje. I.icenca čo. 733. 
Wuchadźa jonkroć za mĕsac. Riadu.ie K on w en t serbskich ewangelskich duchownych. —  H low ny zam ołw ity

redaktor: superintendent G. M jerwa-Bukečanski.


